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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST PRIJEDLOGA 

• Razlozi i ciljevi prijedloga 

Ujedinjena Kraljevina odlučila se povući iz Europske unije i pokrenula je postupak predviđen 

člankom 50. Ugovora o Europskoj uniji (UEU). Na zahtjev Ujedinjene Kraljevine Europsko 

vijeće odlučilo je 11. travnja 2019.
1
 (članak 50.) dodatno produljiti

2
 razdoblje predviđeno 

člankom 50. stavkom 3. UEU-a do 31. listopada 2019. Razdoblje propisano člankom 50. 

stavkom 3. UEU-a istječe 31. listopada 2019. ako Ujedinjena Kraljevina dotada ne ratificira 

Sporazum o povlačenju ili zatraži treće produljenje, koje Europsko vijeće mora odobriti 

jednoglasno (članak 50.). Ako se ne sklopi sporazum o uređenom povlačenju, Ujedinjena 

Kraljevina postat će treća zemlja od 1. studenoga 2019. Komisija i dalje smatra da je uređeno 

povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz Unije na temelju Sporazuma o povlačenju najbolji ishod.  

Od tog će se trenutka na nju prestati primjenjivati primarno i sekundarno zakonodavstvo EU-

a. Neće biti prijelaznog razdoblja kako je predviđeno Sporazumom o povlačenju. Jasno je da 

će to izazvati znatne poremećaje za građane, poduzeća i javne institucije, a imat će i izražen 

negativni gospodarski i financijski učinak.  

Europska unija i 27 država članica dosad su donijele opsežne mjere. Konkretno, od studenoga 

2018. Europska komisija priprema se za povlačenje bez sporazuma. Suzakonodavci su do 

danas donijeli svih 19 podnesenih zakonodavnih prijedloga Komisije. Komisija je donijela i 

63 nezakonodavna akta te objavila 100 obavijesti o pripravnosti. 

U drugoj Komunikaciji o pripravnosti za Brexit od 13. studenoga 2018.
3
 utvrđena su načela 

kojima su regulirane mjere za izvanredne situacije na svim razinama. Posebno se naglašava da 

se mjerama ne bi trebala otklanjati šteta koju je bilo moguće izbjeći mjerama pripravnosti i 

pravovremenim djelovanjem relevantnih dionika. 

Kao što je navedeno u četvrtoj Komunikaciji o pripravnosti za Brexit od 10. travnja 2019.
4
, u 

kontekstu priprema za izvanredne mjere Komisija je spremna predložiti mjere financijske 

potpore za ublažavanje učinka u najpogođenijim područjima i sektorima, uzimajući u obzir 

raspoloživa financijska sredstva i sve prilagodbe na rashodovnoj i prihodovnoj strani 

proračuna EU-a koje mogu proizići iz povlačenja bez sporazuma. Pravilima EU-a o državnim 

potporama osigurana su fleksibilna rješenja za nacionalne mjere za neposredniju potporu 

pogođenim dionicima. 

Poduzeća, a posebno mala i srednja poduzeća u čijem je poslovanju Ujedinjena Kraljevina 

bitan čimbenik, mogu imati poteškoća zbog gubitka jednostavnog pristupa njezinu tržištu ili 

na njih na drugi način mogu utjecati složeniji trgovinski odnosi. To može dovesti do gubitka 

radnih mjesta. Države članice možda će htjeti ublažiti negativne učinke na tržište rada 

uvođenjem programa potpore pogođenim poduzećima kako bi se ona lakše prilagodila 

promjenama ili pak uvođenjem mjera kojima se pridonosi očuvanju razina zaposlenosti. 

                                                 
1
 Odluka Europskog vijeća (EU) 2019/584 (SL L 101, 11.4.2019., str. 1.) 

2
 Na zahtjev Ujedinjene Kraljevine Europsko vijeće odlučilo je 22. ožujka 2019. o prvom produljenju 

(Odluka Europskog vijeća (EU) 2019/476, SL L 80I, 22.3.2019., str. 1.). 
3
 COM(2018) 880 final. 

4
 COM(2019) 195 final. 



HR 2  HR 

Povlačenje bez sporazuma utjecat će i na javne uprave država članica jer će morati uspostaviti 

dodatnu infrastrukturu i zaposliti dodatno osoblje u pogođenim sektorima, i to u vrlo kratko 

vrijeme.  

Primjerice, u području carina i neizravnog oporezivanja nacionalne javne uprave morat će 

uložiti znatna sredstva u infrastrukturu i ljudske resurse, posebno u državama članicama koje 

su glavne točke ulaza i izlaza u trgovini Europske unije s Ujedinjenom Kraljevinom. Kad je 

riječ o sanitarnim i fitosanitarnim kontrolama, države članice EU-27 uspostavljaju nove 

granične inspekcijske postaje ili proširuju postojeće na točkama ulaska robe iz Ujedinjene 

Kraljevine u EU. 

Te će mjere vjerojatno znatno utjecati na javnu potrošnju, posebno kratkoročno i u onim 

državama članicama koje su izrazito pogođene. To bi moglo imati učinak velike katastrofe i 

izazvati hitnu potrebu za dodatnim javnim sredstvima u tim državama članicama. Za njih i 

njihove proračune mobilizacija Fonda solidarnosti Europske unije mogla bi biti presudna u 

ublažavanju situacije, ako se područje primjene Fonda proširi kako bi obuhvatilo taj negativni 

učinak.   

Fond solidarnosti osnovan je 2002. kao potpora državama članicama EU-a i zemljama 

pristupnicama u situacijama velikih katastrofa izazvanih prirodnim događajima kao što su 

poplave, oluje, potresi, vulkanske erupcije, šumski požari ili suše. Fond je moguće 

mobilizirati ako pogođena država podnese zahtjev, u slučaju kada dimenzija katastrofe 

opravdava intervenciju na europskoj razini. 

Države članice složile su se da će poduprijeti jedna drugu osiguravanjem dodatnih 

financijskih sredstava u proračunu EU-a te Fond djeluje kao opipljiv izraz istinske 

solidarnosti EU-a.  

Iako su neke mjere već poduzete ili planirane, zbog posebno bliskih gospodarskih ili 

trgovinskih odnosa nekih država članica s Ujedinjenom Kraljevinom može se pretpostaviti da 

će one biti pogođenije njezinim povlačenjem bez sporazuma. Iako je to izrazito teško precizno 

procijeniti, povlačenje bez sporazuma znatno će utjecati na gospodarstvo, tržište rada i javne 

financije, posebno kratkoročno. Usprkos tome što je riječ o jednokratnom događaju, njegovi 

negativni učinci i opterećenje javnih financija, koji se izravno mogu pripisati povlačenju bez 

sporazuma, mogli bi imati učinak velike katastrofe te bi stoga aktiviranje načela solidarnosti, 

kao temelja EUSF-a, bilo opravdano kako bi se ublažili ti učinci. 

• Dosljednost s postojećim odredbama politike u određenom području 

Postojećim prijedlogom mijenja se Uredba Vijeća (EZ) br. 2012/2002 od 11. studenoga 2002. 

o osnivanju Fonda solidarnosti Europske unije (dalje u tekstu: Uredba Vijeća (EZ) 

br. 2012/2002) kako bi se proširilo njezino područje primjene i obuhvatile određene vrste 

dodatnih javnih rashoda koje uzrokuje povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz Europske unije 

bez sporazuma o povlačenju. 

• Dosljednost u odnosu na druge politike Unije 

Prijedlog je dio priprema izvanrednih mjera za povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz Europske 

unije. 
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2. PRAVNA OSNOVA, SUPSIDIJARNOST I PROPORCIONALNOST 

• Pravna osnova 

Budući da je riječ o izmjeni postojeće uredbe, prijedlog se nastavlja na odredbe koje su 

pravna osnova Uredbe (EZ) br. 2012/2002, odnosno članak 175. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije (UFEU). Članak 212. UFEU-a se ne primjenjuje jer se izmjena odnosi samo 

na države članice. 

• Supsidijarnost (za neisključivu nadležnost)  

Prijedlogom se proširuje područje EUSF-a kako bi se iskazala europska solidarnost s najteže 

pogođenim državama članicama pružanjem pomoći iz Fonda kako bi one lakše podnijele 

financijsko opterećenje koje je posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez 

sporazuma. U skladu s načelom supsidijarnosti, utvrđuju se jasni kriteriji prihvatljivosti za 

mobilizaciju EUSF-a. Pomoć u okviru ovog instrumenta stoga će biti ograničena na troškove 

koji ozbiljno utječu na gospodarske i financijske uvjete u određenoj državi članici. 

EUSF se temelji na načelu supsidijarnosti. To znači da bi EU trebao intervenirati samo ako se 

procijeni da se država članica više ne može sama nositi s krizom i da joj je potrebna pomoć. 

Zakonodavac je smatrao da u slučaju prirodnih katastrofa takva situacija nastaje kada ukupna 

izravna šteta premaši određeni prag. Gospodarska naknadna šteta nije uključena jer se smatra 

da bi bilo previše složeno utvrditi takvu štetu na brz, pouzdan i usporediv način. Stoga je 

utvrđeno da je prag za prirodne katastrofe kada šteta premašuje 0,6 % bruto nacionalnog 

dohotka (BND) ili 3 milijarde EUR (u cijenama iz 2011.), a primjenjuje se manji od ta dva 

iznosa. Dvostruki kriterij odabran je jer jedinstveni fiksni iznos ne bi odražavao velike razlike 

u gospodarskoj snazi država članica (a time i u proračunskim kapacitetima za odgovor) te bi 

se time uzrokovale velike nepravde i nejednako postupanje prema državama članicama. Kada 

bi se primijenila jedinstvena postotna stopa dobili bi se ili vrlo mali iznosi za manje države 

članice ili neopravdano visoki pragovi za veća gospodarstva. 

U slučaju neuređenog povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a očekuju se ozbiljne 

posljedice za gospodarstva država članica. No izravnu štetu jedva je moguće procijeniti. Stoga 

se ne može primijeniti isti pristup kao i za prirodne katastrofe. Komisija umjesto toga predlaže 

da referentni iznos za utvrđivanje prihvatljivosti bude financijsko opterećenje proračuna 

država članica nastalo zbog dodatnih potreba koje proizlaze iz povlačenja bez sporazuma i 

izravno su s time povezane. To u velikoj mjeri odgovara javnom udjelu izravne štete 

prihvatljive za financiranje (primjerice trošku oporavka javne infrastrukture, pomoći za 

populaciju, usluga spašavanja itd.) u slučaju prirodnih katastrofa. Prihvatljiv javni udio u 

ukupnoj šteti znatno se razlikuje ovisno o katastrofi i o tome koja je zemlja pogođena. 

Prosječno iznosi otprilike 50 % ukupne štete.  

Komisija stoga predlaže da se pristup EUSF-u i dalje temelji na istim načelima. U skladu s 

time, kao minimalni iznos javnih rashoda koji se mogu pripisati povlačenju bez sporazuma, 

nužan za pristup EUSF-u, utvrđuje se 0,3 % BND-a ili 1,5 milijardi EUR u cijenama iz 2011., 

ovisno koji je iznos niži. Država članica treba dostaviti dokaze za te rashode i pokazati da se 

oni izravno mogu pripisati povlačenju bez sporazuma. 

• Proporcionalnost 

Prijedlogom se poštuje načelo proporcionalnosti. Ne prelazi se ono što je potrebno za 

postizanje ciljeva koji su već utvrđeni trenutačnim instrumentom. 
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• Odabir instrumenta 

Predlaže se izmjena postojeće Uredbe (EZ) br. 2012/2002 kako bi se primijenili utvrđeni 

postupci i prakse za pripremu i ocjenjivanje zahtjeva za pomoć te za provedbu i prijavljivanje 

pomoći. Prijedlog je osmišljen kako bi se ublažile gospodarske posljedice jedinstvenog 

događaja, odnosno povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma, te je ograničen 

na ublažavanje tih posljedica.  

3. REZULTATI EX POST EVALUACIJA, SAVJETOVANJA S DIONICIMA I 

PROCJENE UČINAKA 

• Ex post evaluacija/provjera primjerenosti postojećeg zakonodavstva 

U ex post evaluaciji za razdoblje 2002.–2017.
5
 zaključeno je da je Fond vrijedan instrument u 

paketu mjera EU-a za intervencije u situacijama katastrofe jer daje dodatnu vrijednost EU-a 

za odgovor nakon katastrofa u država članicama i zemljama pristupnicama. U evaluaciji se 

pozvalo na daljnje razmatranje mjera politike kojima se povećava mogućnost intervencije 

Fonda.  

• Savjetovanja s dionicima 

Zbog hitnosti izrade prijedloga kako bi ga suzakonodavci mogli pravodobno donijeti, nije bilo 

moguće provesti savjetovanje s dionicima.   

• Procjena učinka 

Zbog hitnosti prijedloga nije provedena procjena učinka.  

4. UTJECAJ NA PRORAČUN 

Kako bi EUSF i dalje bio raspoloživ u slučaju velikih prirodnih katastrofa, što je njegova 

izvorna svrha, uporabu EUSF-a za potrebe ovog prijedloga trebalo bi ograničiti na najviše 

50 % njegova godišnjeg raspoloživog iznosa u 2019. i 2020. 

Maksimalna sredstva koja se godišnje mogu dodijeliti iz EUSF-a iznose 500 milijuna EUR u 

cijenama iz 2011. U tekućim cijenama sredstva iznose 585,8 milijuna EUR za 2019. i 597,5 

milijuna EUR za 2020., odnosno ukupno 1,1833 milijarde EUR. Stoga bi za potrebe 

trenutačnog prijedloga bilo raspoloživo najviše 591,65 milijuna EUR. 

S obzirom na iznos pomoći iz EUSF-a koji je već mobiliziran u 2019. i iznos koji se 

trenutačno mobilizira, razumno je očekivati da se većina sredstava predviđenih za dodjelu, a 

svakako više od polovine, neće potrošiti tijekom 2019., nego će se prenijeti u 2020. 

Revizijom Uredbe o EUSF-u 2014. uvedeni su predujmovi, što je stupilo na snagu 2015. 

Glavno obrazloženje za njihovo uvođenje bilo je da je postupak nužan za mobiliziranje 

EUSF-a i isplatu punog iznosa pomoći predug (obično do godine dana) te da teška kriza 

zahtijeva brži odgovor. Smatralo se i da se zbog kašnjenja u pružanju pomoći stvara loš dojam 

o EU-u.  

Razina predujmova utvrđena je na 10 % očekivanog doprinosa iz EUSF-a, ograničeno na 

najviše 30 milijuna EUR. Ispostavilo se da ta razina nije zadovoljavajuća. Ako je riječ o 

manjim katastrofama u kojima doprinos iz EUSF-a iznosi nekoliko milijuna EUR, predujam 

nije mnogo veći od nekoliko stotina tisuća eura i to je gotovo beznačajan iznos. Ako je riječ o 

                                                 
5
 SWD(2019) 186 final. 
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vrlo velikim katastrofama, kao što je potres u Abruzzu, kada je visina štete iznosila 22 

milijarde EUR, a doprinos iz EUSF-a 1,2 milijarde EUR, predujam od najviše 30 milijuna 

EUR u potpunosti je nedostatan. U oba slučaja predujam je neproporcionalan u odnosu na 

situaciju na terenu. Ta je analiza potvrđena u nedavnoj ex post evaluaciji EUSF-a (2002.–

2017.) 

Komisija stoga predlaže povećanje razine predujmova za pojedinačne katastrofe svih 

kategorija na 25 % očekivanog doprinosa iz EUSF-a, uz ograničenje od najviše 100 milijuna 

EUR. 

Komisija predlaže i povećanje ukupne razine odobrenih sredstava za predujmove EUSF-a u 

godišnjem proračunu s 50 milijuna EUR na 100 milijuna EUR. Ovaj prijedlog nije uvršten u 

nacrt proračuna za 2020. Kako bi se po potrebi osigurala pravodobna dostupnost resursa, 

Komisija će predložiti uvrštavanje u proračun za 2020. dodatnih odobrenih sredstava u iznosu 

od najviše 50 milijuna EUR.  

5. OSTALI DIJELOVI 

• Planovi provedbe i mehanizmi praćenja, evaluacije i izvješćivanja 

Nužna je najveća moguća transparentnost i pravilno praćenje upotrebe financijskih sredstava 

EU-a. Primjenjivat će se obveze izvješćivanja za države članice i Komisiju kako je utvrđeno u 

Uredbi (EZ) br. 2012/2002.  
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2019/0183 (COD) 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 2012/2002 kako bi se državama članicama pružila 

financijska pomoć za nošenje s velikim financijskim opterećenjem koje je posljedica 

povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 175. 

stavak 3., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora
6
,  

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija
7
  

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Fond solidarnosti Europske unije („Fond”) osnovan je Uredbom Vijeća (EZ) 

br. 2012/2002
8
. Fond je osnovan radi pružanja financijske pomoći državama 

članicama nakon izvanrednih situacija kao konkretan izraz europske solidarnosti.  

(2) Ujedinjena Kraljevina dostavila je 29. ožujka 2017. obavijest o namjeri povlačenja iz 

Unije na temelju članka 50. Ugovora o Europskoj uniji (UEU). Ugovori se prestaju 

primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu od datuma stupanja na snagu sporazuma o 

povlačenju ili, ako se to ne dogodi, dvije godine nakon te obavijesti, osim ako 

Europsko vijeće u dogovoru s Ujedinjenom Kraljevinom jednoglasno odluči produljiti 

to razdoblje. 

(3) Na zahtjev Ujedinjene Kraljevine Europsko vijeće odlučilo je 11. travnja 2019.
9
 

dodatno produljiti
10

 razdoblje predviđeno člankom 50. stavkom 3. UEU-a do 

31. listopada 2019. Ako Ujedinjena Kraljevina do 31. listopada 2019. ne ratificira 

Sporazum o povlačenju
11

 ili zatraži treće produljenje, koje Europsko vijeće mora 

odobriti jednoglasno, povući će se iz Unije bez sporazuma i od 1. studenoga 2019. 

postati treća zemlja. 

                                                 
6
 SL C , , str. . 

7
 SL C , , str. . 

8
 Uredba Vijeća (EZ) br. 2012/2002 od 11. studenoga 2002. o osnivanju Fonda solidarnosti Europske 

unije (SL L 311, 14.11.2002., str. 3.). 
9
 Odluka Europskog vijeća (EU) 2019/584 (SL L 101, 11.4.2019., str. 1.) 

10
 Na zahtjev Ujedinjene Kraljevine Europsko vijeće odlučilo je 22. ožujka 2019. o prvom produljenju 

(Odluka Europskog vijeća (EU) 2019/476, SL L 80I, 22.3.2019., str. 1.). 
11

 Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL C 144l, 25.4.2019., str. 1.). 
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(4) Kako bi se ublažio gospodarski učinak povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez 

sporazuma te kako bi se iskazala solidarnost u izvanrednim okolnostima s državama 

članicama koje su najteže pogođene, trebalo bi izmijeniti Uredbu (EZ) br. 2012/2002 u 

svrhu potpore za pokrivanje javnih rashoda koji se mogu pripisati povlačenju.   

(5) Budući da je riječ o izvanrednoj uporabi Fonda, pomoć iz Fonda namijenjena 

ublažavanju velikog financijskog opterećenja, koje je za države članice izravna 

posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma, trebala bi biti 

prilagođena i vremenski ograničena kako bi se očuvala izvorna namjena Fonda i 

njegov kapacitet za odgovor na prirodne katastrofe. 

(6) Za potrebe ove izvanredne uporabe Fonda primjereno je utvrditi minimalni iznos 

procijenjene štete koji se mora premašiti da bi država članica mogla uputiti zahtjev za 

pomoć iz Fonda zbog povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma. K 

tomu, potrebno je izmijeniti pravila o prihvatljivosti kako bi se njima obuhvatila 

potpora za javne rashode nastale uslijed povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez 

sporazuma. 

(7) Kako bi se osiguralo jednako postupanje prema svim državama članicama, treba 

utvrditi jedinstven rok za sve države članice u kojem se može podnijeti zahtjev za 

financijski doprinos iz Fonda i nakon kojeg se zahtjevi za pokrivanje dodatnih rashoda 

ne prihvaćaju. 

(8) Kako bi Fond i dalje bio dostupan u slučaju prirodnih katastrofa, što mu je izvorna 

namjena, trebalo bi utvrditi gornju granicu u proračunu u vezi s povlačenjem 

Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma. 

(9) Pomoć iz Fonda namijenjena ublažavanju velikog financijskog opterećenja koje 

države članice snose zbog povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma 

trebala bi biti regulirana istim pravilima za provedbu, praćenje, izvješćivanje, nadzor i 

reviziju kao i sve druge intervencije Fonda. K tomu, s obzirom na širok opseg javnih 

rashoda koji bi mogli biti prihvatljivi za potporu, važno je osigurati da se poštuju 

druge odredbe prava EU-a, posebno pravila o državnim potporama. 

(10) Komisija bi trebala moći brzo donijeti odluku o izdvajanju i što bržoj mobilizaciji 

određenih financijskih sredstava. Stoga bi trebalo povećati iznos predujmova 

reguliranih postojećim odredbama. 

(11) Ova bi Uredba trebala hitno stupiti na snagu sljedećeg dana od dana objave u 

Službenom listu Europske unije i trebala bi se primjenjivati od sljedećeg dana od dana 

prestanka primjene Ugovorâ na Ujedinjenu Kraljevinu u skladu s člankom 50. 

stavkom 3. UEU-a osim ako do tog datuma stupi na snagu sporazum o povlačenju 

sklopljen s Ujedinjenom Kraljevinom. 

(12) Uredbu (EZ) br. 2012/2002 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EZ) br. 2012/2002 mijenja se kako slijedi: 

(1) ispred članka 1. umeće se sljedeći naslov: 
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„GLAVA I. 

PODRUČJE PRIMJENE I PRIHVATLJIVOST”; 

(2) u članku 1. dodaje se sljedeći podstavak:  

„Za potrebe ove Uredbe izraz „velika katastrofa” obuhvaća prirodne katastrofe i 

situacije kada države članice snose veliko financijsko opterećenje koje je izravna 

posljedica povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma.”; 

(3) umeću se sljedeći novi članci 3.a. i 3.b.: 

„Članak 3.a  

(1) Na zahtjev države članice pomoć iz Fonda može se mobilizirati i kada ta 

država članica snosi veliko financijsko opterećenje kao izravnu posljedicu 

povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma u skladu s 

člankom 50. stavkom 2. UEU-a („povlačenje bez sporazuma”). Pomoć ima 

oblik financijskog doprinosa iz Fonda. 

(2) Raspoloživa odobrena sredstva za ovaj cilj ograničena su na polovinu najvećeg 

raspoloživog iznosa za intervenciju iz Fonda u godinama 2019. i 2020.  

(3) Takva pomoć pokriva dio dodatnih javnih rashoda izravno uzrokovanih 

povlačenjem bez sporazuma, a nastalih isključivo između datuma povlačenja 

bez sporazuma i 31. prosinca 2020. („financijsko opterećenje”).  

(4) Država članica može zatražiti pomoć na temelju ovog članka ako se procijeni 

da je pretrpjela financijsko opterećenje koje premašuje 1 500 000 000 EUR u 

cijenama iz 2011. ili više od 0,3 % BND-a. 

(5) Za pomoć iz Fonda predviđenu ovim člankom mogu se prijaviti samo države 

članice.  

Članak 3.b  

(1) Pomoć koja se pruža prema članku 3.a pokriva samo financijsko opterećenje 

koje država članica ne bi snosila da je sklopljen sporazum između Unije i 

Ujedinjene Kraljevine. Takva pomoć može se upotrebljavati, primjerice, za 

potporu poduzećima pogođenima povlačenjem bez sporazuma, uključujući 

potporu programima državnih potpora za ta poduzeća i povezane intervencije, 

mjere za očuvanje postojećih radnih mjesta i za osiguranje funkcioniranja 

graničnih, carinskih, sanitarnih i fitosanitarnih kontrola, uključujući dodatno 

osoblje i infrastrukturu. 

(2) PDV nije prihvatljiv rashod.  

(3) Gubitak prihoda države članice nije prihvatljiv rashod. 

(4) Tehnička pomoć za upravljanje, nadzor, informiranje i komunikaciju, 

rješavanje pritužbi te kontrolu i reviziju nije prihvatljiva za financijske 

doprinose iz Fonda. Troškovi povezani s pripremom i provedbom operacija za 

smanjenje financijskog opterećenja, uključujući troškove povezane s ključnim 

tehničkim znanjem, prihvatljivi su kao dio troškova projekta. 

(5) Ako se ostvaruje prihod od operacija navedenih u stavku 1. uz financijsku 

potporu iz Fonda, ukupna financijska potpora iz Fonda ne premašuje ukupno 
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neto financijsko opterećenje koje država članica snosi. Država članica uvrštava 

izjavu o tome u izvješće o izvršenju financijskih doprinosa iz Fonda u skladu s 

člankom 8. stavkom 3.  

(6) Prihvatljivi rashodi mogu se odnositi samo na operacije koje su u skladu s 

pravom Unije, uključujući pravila o državnim potporama.”; 

(4) ispred članka 4. umeću se sljedeći naslovi: 

„GLAVA II. 

POSTUPCI 

Poglavlje I. 

Prirodne katastrofe”; 

(5) ispred članka 4.a umeće se sljedeći naslov: 

„Poglavlje II. 

Povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz Unije”; 

(6) članak 4.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 4.a  

(1) Nadležna nacionalna tijela države članice mogu podnijeti Komisiji jednokratni 

zahtjev za financijski doprinos iz Fonda u skladu s člankom 3.a najkasnije do 

30. travnja 2020. Zahtjev sadržava barem sve relevantne informacije o 

financijskom opterećenju koje država članica snosi. Opisuje javne mjere 

poduzete kao odgovor na povlačenje bez sporazuma i navodi njihov neto trošak 

do 31. prosinca 2020. te razloge zbog kojih se taj trošak nije mogao izbjeći 

mjerama pripravnosti. Zahtjev bi trebao sadržavati i obrazloženje izravnog 

učinka povlačenja bez sporazuma. 

(2) Komisija priprema smjernice o tome kako učinkovito urediti pristup Fondu i 

upravljanje sredstvima Fonda. Smjernice sadržavaju detaljne informacije o 

pripremi zahtjeva i o tome koje informacije treba podnijeti Komisiji, 

uključujući informacije o dokazima financijskog opterećenja koje treba 

priložiti. Smjernice se objavljuju na internetskim stranicama relevantnih 

glavnih uprava Komisije, a Komisija osigurava njihovu daljnju distribuciju 

državama članicama.  

(3) Komisija nakon 30. travnja 2020. za svaki pojedinačni primljeni zahtjev 

procjenjuje, na temelju informacija navedenih u stavcima 1. i 2., jesu li 

ispunjeni uvjeti za mobilizaciju Fonda i utvrđuje iznose mogućih financijskih 

doprinosa iz Fonda u granicama raspoloživih financijskih sredstava. 

(4) Pomoć iz Fonda dodjeljuje se državama članicama koje ispunjavaju kriterije 

prihvatljivosti, uzimajući u obzir pragove navedene u članku 3.a stavku 4., po 

stopi od najviše 5 % pretrpljenog financijskog opterećenja i u okviru 

raspoloživog proračuna. Ako se utvrdi da je raspoloživi proračun nedostatan, 

stopa pomoći proporcionalno se smanjuje.  
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(5) Ako Komisija zaključi da su ispunjeni uvjeti utvrđeni u članku 3.a za pružanje 

financijskog doprinosa iz Fonda, bez odgode podnosi Europskom parlamentu i 

Vijeću potrebne prijedloge za mobilizaciju Fonda i odobrenje odgovarajućih 

sredstava. Ti prijedlozi uključuju: 

(a) sve dostupne informacije iz stavka 1.; 

(b) sve ostale relevantne informacije kojima Komisija raspolaže; 

(c) dokaze koji potvrđuju da su ispunjeni uvjeti iz članka 3.a;  

(d) opravdanje predloženih iznosa. 

(6) Odluku o mobiliziranju Fonda donose Europski parlament i Vijeće što je prije 

moguće, nakon što Komisija podnese prijedlog. Komisija, s jedne strane, i 

Europski parlament i Vijeće, s druge strane, nastoje maksimalno skratiti 

vrijeme potrebno za mobilizaciju Fonda. 

(7) Nakon što Europski parlament i Vijeće odobrena sredstva stave na 

raspolaganje, Komisija provedbenim aktom donosi odluku o dodjeli 

financijskog doprinosa iz Fonda te ga odmah i u jednom obroku isplaćuje 

državi korisnici. Ako je isplaćen predujam u skladu s člankom 4.b, isplaćuje se 

samo preostali iznos.”; 

(7) iza članka 4.a umeću se sljedeći naslov i novi članak 4.b:  

„Poglavlje III. 

Zajedničke odredbe” 

 „Članak 4.b  

(1) Država članica može zatražiti isplatu predujma kada Komisiji podnosi zahtjev 

za financijski doprinos iz Fonda u slučaju štete uzrokovane prirodnom 

katastrofom. Komisija preliminarno ocjenjuje ispunjuje li zahtjev uvjete iz 

članka 4. stavka 1. te provjerava raspoloživost proračunskih sredstava. Ako su 

uvjeti ispunjeni i raspoloživa su dovoljna proračunska sredstva, Komisija može 

provedbenim aktom donijeti odluku o dodjeli predujma i isplatiti ga bez 

odgode prije donošenja odluke iz članka 4. stavka 4. Predujam se isplaćuje 

neovisno o konačnoj odluci o mobiliziranju Fonda. 

(2) Država članica može zatražiti isplatu predujma kada Komisiji podnosi zahtjev 

za financijski doprinos iz Fonda u slučaju velikog financijskog opterećenja 

uzrokovanog povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma. 

Komisija preliminarno ocjenjuje ispunjuje li zahtjev uvjete iz članka 4.a 

stavka 1. te provjerava raspoloživost proračunskih sredstava. Ako su uvjeti 

ispunjeni i raspoloživa su dovoljna proračunska sredstva, Komisija može 

provedbenim aktom donijeti odluku o dodjeli predujma i isplatiti ga bez 

odgode prije donošenja odluke iz članka 4.a stavka 7. Predujam se isplaćuje 

neovisno o konačnoj odluci o mobiliziranju Fonda. 

(3) Iznos predujma ne smije premašiti 25 % očekivanog iznosa financijskog 

doprinosa te ni u kojem slučaju ne premašuje 100 000 000 EUR. Kada se 

utvrdi konačan iznos financijskog doprinosa, Komisija uzima u obzir iznos 

predujma prije isplate preostalog iznosa. Komisija osigurava povrat nepropisno 

isplaćenih predujmova. 
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(4) Svaki povrat sredstava u opći proračun Unije izvršava se prije datuma 

dospijeća navedenog na nalogu za povrat koji je sastavljen u skladu s 

člankom 101. Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i 

Vijeća
12

. Datum dospijeća je zadnji dan drugog mjeseca nakon izdavanja 

naloga. 

(5) Pri donošenju nacrta općeg proračuna Unije za određenu financijsku godinu, 

gdje je to nužno zbog osiguravanja pravovremene raspoloživosti proračunskih 

sredstava, Komisija Europskom parlamentu i Vijeću predlaže da se Fond 

mobilizira u iznosu od najviše 100 000 000 EUR za isplatu predujmova i 

predlaže da se odgovarajuća odobrena sredstva unesu u opći proračun Unije. 

Proračunski aranžmani usklađeni su s gornjim granicama navedenima u 

članku 10. stavku 1. Uredbe Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013
13

.”; 

(8) iza članka 9. umeće se sljedeći naslov: 

„GLAVA III. 

ZAVRŠNE ODREDBE” 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu […] dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od dana koji slijedi nakon dana prestanka primjene Ugovorâ na Ujedinjenu 

Kraljevinu na temelju članka 50. stavka 3. UEU-a.  

Međutim, ova se Uredba ne primjenjuje ako sporazum o povlačenju sklopljen s Ujedinjenom 

Kraljevinom u skladu s člankom 50. stavkom 2. UEU-a stupi na snagu do datuma iz drugog 

stavka ovog članka. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednik/Predsjednica Predsjednik/Predsjednica 

                                                 
12

 Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. srpnja 2018. o financijskim 

pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) 

br. 1301/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) 

br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 

(SL L 193, 30.7.2018., str. 1.). 
13

 Uredba Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. kojom se uspostavlja višegodišnji 

financijski okvir za razdoblje 2014.–2020. (SL L 347, 20.12.2013., str. 884.). 
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ZAKONODAVNI FINANCIJSKI IZVJEŠTAJ 

1. OKVIR PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

1.1. Naslov prijedloga/inicijative 

Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 2012/2002 kako bi se državama članicama pružila financijska pomoć za 

pokrivanje velikog financijskog opterećenja koje je posljedica povlačenja Ujedinjene 

Kraljevine iz Unije bez sporazuma 

1.2. Odgovarajuća područja politike  

13. Regionalna politika; 13 06 01. Pomoć državama članicama u slučaju velikih 

prirodnih katastrofa s teškim posljedicama na životne uvjete, prirodni okoliš ili 

gospodarstvo 

1.3. Osnova prijedloga/inicijative  

1.3.1. Zahtjevi koje treba ispuniti u kratkoročnom ili dugoročnom razdoblju, uključujući 

detaljan vremenski plan provedbe inicijative 

Ova Uredba stupa na snagu […] dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Primjenjuje se od datuma koji slijedi nakon dana prestanka primjene Ugovorâ na 

Ujedinjenu Kraljevinu na temelju članka 50. stavka 3. UEU-a. 

Ova se Uredba ne primjenjuje ako sporazum o povlačenju sklopljen s Ujedinjenom 

Kraljevinom u skladu s člankom 50. stavkom 2. Ugovora o Europskoj uniji stupi na 

snagu do tog datuma. 

1.3.2. Dodana vrijednost angažmana Unije (može proizlaziti iz raznih čimbenika, npr. bolje 

koordinacije, pravne sigurnosti, veće djelotvornosti ili komplementarnosti). Za 

potrebe ove točke, „dodana vrijednost angažmana Unije” vrijednost je intervencije 

Unije koja je dodana vrijednosti koju bi države članice inače ostvarile svojim 

zasebnim djelovanjima. 

Fond solidarnosti Europske unije (EUSF) osnovan je kako bi se iskazala solidarnost s 

državama članicama pogođenima teškom krizom izazvanom velikom prirodnom 

katastrofom koja je prenapregnula proračunske kapacitete za odgovor država članica. 

Ovim prijedlogom ta se logika proširuje na financijsko opterećenje koje je posljedica 

povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma o povlačenju. 

1.3.3. Pouke iz prijašnjih sličnih iskustava 

Opsežnom evaluacijom EUSF-a pokazalo se da je Fond vrlo učinkovit instrument za 

pomoć državama članicama nakon prirodnih katastrofa
14

. 

1.3.4. Usklađenost s višegodišnjim financijskim okvirom i moguće sinergije s drugim 

prikladnim instrumentima 

Posebne odredbe ove Uredbe u pogledu povlačenja Ujedinjene Kraljevine bez 

sporazuma vremenski su ograničene i odnose se isključivo na proračunske godine 

                                                 
14

 SWD(2019) 186 final. 
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2019. i 2020. Poštuju se maksimalna dodijeljena sredstva za EUSF za te godine te je 

stoga Uredba u skladu s VFO-om. 

1.3.5. Ocjena različitih dostupnih mogućnosti financiranja, uključujući mogućnost 

preraspodjele 

Ovom se Uredbom ne povećava maksimalni iznos sredstava dodijeljenih EUSF-u. 

Doprinos Unije za intervencije financirat će se iz općeg proračuna Unije. 

 

1.4. Trajanje i financijski učinak prijedloga/inicijative 

– Prijedlog je ograničenog trajanja. Odnosi se na 2019. i 2020. Zahtjevi će se 

primati od 1. studenoga 2019. do 30. travnja 2020. 

– Gornja granica iznosit će 50 % maksimalnog iznosa koji se dodjeljuje iz EUSF-a 

za 2019. i 2020., ukupno 591,65 milijuna EUR (292,9 milijuna EUR za 2019. i 

298,75 milijuna EUR za 2020.) 

1.5. Predviđeni načini upravljanja
15  

 

 Izravno upravljanje koje provodi Komisija 

–  putem svojih službi, uključujući osoblje u delegacijama Unije;  

–  putem izvršnih agencija  

X Podijeljeno upravljanje s državama članicama  

 Neizravno upravljanje povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna 

–  trećim zemljama ili tijelima koja su one odredile; 

–  međunarodnim organizacijama i njihovim agencijama (navesti); 

–  EIB-u i Europskom investicijskom fondu; 

–  tijelima iz članaka 70. i 71. Financijske uredbe; 

–  tijelima javnog prava; 

–  tijelima uređenima privatnim pravom koja pružaju javne usluge u mjeri u kojoj 

daju odgovarajuća financijska jamstva; 

–  tijelima uređenima privatnim pravom države članice kojima je povjerena 

provedba javno-privatnog partnerstva i koja daju odgovarajuća financijska 

jamstva; 

–  osobama kojima je povjerena provedba određenih djelovanja u području 

ZVSP-a u skladu s glavom V. UEU-a i koje su navedene u odgovarajućem 

temeljnom aktu. 

– Ako je označeno više načina upravljanja, pojedinosti navesti u odjeljku „Napomene”. 

Napomene  

Nije primjenjivo

                                                 
15

 Informacije o načinima upravljanja i upućivanju na Financijsku uredbu dostupne su na internetskoj 

stranici BudgWeb: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx  

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/HR/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx
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2. MJERE UPRAVLJANJA  

2.1. Pravila nadzora i izvješćivanja  

Navesti učestalost i uvjete. 

Isto kao što je utvrđeno u Uredbi Vijeća (EZ) br. 2012/2002 (za prirodne katastrofe) 

2.2. Sustav upravljanja i kontrole  

2.2.1. Obrazloženje načina upravljanja, mehanizama provedbe financiranja, načina 

plaćanja i predložene strategije kontrole 

Isto kao što je utvrđeno u Uredbi Vijeća (EZ) br. 2012/2002. 

2.2.2. Informacije o utvrđenim rizicima i uspostavljenim sustavima unutarnje kontrole za 

ublažavanje rizika 

Isto kao što je utvrđeno u Uredbi Vijeća (EZ) br. 2012/2002. 

2.2.3. Procjena i obrazloženje troškovne učinkovitosti kontrola (omjer „troškova kontrole” 

i „vrijednosti sredstava kojima se upravlja”) i procjena očekivane razine rizika od 

pogreške (pri plaćanju i pri zaključenju)  

Isto kao što je utvrđeno u Uredbi Vijeća (EZ) br. 2012/2002. 

2.3. Mjere za sprečavanje prijevara i nepravilnosti  

Navesti postojeće ili predviđene mjere za sprečavanje i zaštitu, npr. iz strategije za borbu protiv 

prijevara. 

Isto kao što je utvrđeno u Uredbi Vijeća (EZ) br. 2012/2002.
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3. PROCIJENJENI FINANCIJSKI UČINAK PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

3.1. Naslovi višegodišnjeg financijskog okvira i proračunske linije rashoda na koje prijedlog/inicijativa ima učinak  

 Postojeće proračunske linije  

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Naslov 

višegodišnjeg 

financijskog 

okvira 

Proračunska linija 
Vrsta  

rashoda Doprinos  

Broj  

 
Dif./nedif.16 

zemalja 

EFTA-e17 

 

zemalja 

kandidatkinja
18 

 

trećih 

zemalja 

u smislu članka 21. 

stavka 2. točke (b) 

Financijske uredbe  

Naslov 9.: 

Posebni 

instrumenti 

 

13 06 01 - Pomoć državama članicama u slučaju 

velikih prirodnih katastrofa s teškim 

posljedicama na životne uvjete, prirodni okoliš 

ili gospodarstvo  

 

Diferencira

ni 
NE NE NE       NE 

3.2. Procijenjeni financijski učinak prijedloga na odobrena sredstva  

3.2.1. Sažetak procijenjenog učinka na odobrena sredstva za poslovanje  

–  Ova Uredba nema financijski učinak.   

X Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća odobrena sredstva za poslovanje: 

 

Posebne odredbe ove Uredbe u pogledu povlačenja Ujedinjene Kraljevine bez sporazuma vremenski su ograničene i odnose se 

isključivo na proračunske godine 2019. i 2020.  

                                                 
16

 Dif. = diferencirana odobrena sredstva; nedif. = nediferencirana odobrena sredstva 
17

 EFTA: Europsko udruženje slobodne trgovine.  
18

 Zemlje kandidatkinje i, ako je primjenjivo, potencijalne zemlje kandidati sa zapadnog Balkana. 



 

HR 16  HR 

Primjenjuje se od datuma koji slijedi nakon dana prestanka primjene Ugovorâ na Ujedinjenu Kraljevinu na temelju članka 50. stavka 3. 

UEU-a. 

Zahtjevi će se primati od 1. studenoga 2019. do 30. travnja 2020. 

Gornja granica iznosit će 50 % maksimalnog iznosa koji se dodjeljuje iz EUSF-a za 2019. i 2020., ukupno 591,65 milijuna EUR (292,9 

milijuna EUR za 2019. i 298,75 milijuna EUR za 2020.) 

Ova se Uredba ne primjenjuje ako sporazum o povlačenju sklopljen s Ujedinjenom Kraljevinom u skladu s člankom 50. stavkom 2. 

Ugovora o Europskoj uniji stupi na snagu do 31. listopada 2019. 

Nadalje, za dodatne predujmove potrebno je 50 milijuna EUR odobrenih sredstava za preuzimanje obveza i odobrenih sredstava za 

plaćanje od 2020. nadalje.  

Prijedlog je u granicama maksimalnih dodijeljenih sredstava za EUSF te je stoga u skladu s VFO-om. 
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EUR  

 

Naslov višegodišnjeg financijskog  

okvira  
9. Posebni instrumenti 

 

 

  

2019. 2020. 2021. 2022. 

    

      2023. 

 

Sljedeće godine UKUPNO 

 Odobrena sredstva za poslovanje        

13 06 01 - Pomoć državama članicama u 

slučaju prirodnih katastrofa velikih razmjera s 

teškim posljedicama na životne uvjete, 

prirodni okoliš ili gospodarstvo 

Preuzete obveze (1a)        
  

 

Plaćanja (2a)     
  

 

UKUPNA odobrena sredstva 

 

Preuzete obveze 
=1a + 1b 

+ 3 
       

  
 

Plaćanja 
=2a + 2b 

 + 3 
    

  

 

 

 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje  
Preuzete obveze (4)        

Plaćanja (5)        

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz 

omotnice za posebne programe  
(6)        

UKUPNA odobrena sredstva  

iz NASLOVA 9 
višegodišnjeg financijskog okvira 

Preuzete obveze =4 + 6        
  

 

Plaćanja =5 +  6     
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Ako prijedlog/inicijativa utječe na više od jednog naslova za poslovanje, ponovite prethodni odjeljak: 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog  

okvira  
  

U ovaj se dio unose „administrativni proračunski podaci”, koji se najprije unose u prilog zakonodavnom financijskom izvještaju (Prilog V. 

internim pravilima), koji se učitava u sustav DECIDE za potrebe savjetovanja među službama. 

U milijunima EUR (do 3 decimalna mjesta) 

 
  Godina 

N 

Godina 
N+1 

Godina 
N+2 

Godina 
N+3 

Unijeti onoliko godina koliko je 

potrebno za prikaz trajanja 

učinka (vidi točku 1.6.)  
UKUPNO 

GLAVNA UPRAVA: <…….> 

 Ljudski resursi          

Ostali administrativni rashodi          

GLAVNA UPRAVA UKUPNO <…….> Odobrena sredstva          

 

UKUPNA odobrena sredstva 

iz NASLOVA 5 
višegodišnjeg financijskog okvira  

(ukupne obveze = ukupna 

plaćanja)         

U milijunima EUR (do 3 decimalna mjesta) 

 
  Godina 

N
19

 

Godina 
N+1 

Godina 
N+2 

Godina 
N+3 

Unijeti onoliko godina koliko je 

potrebno za prikaz trajanja 

učinka (vidi točku 1.6.) 
UKUPNO 

UKUPNA odobrena sredstva  Preuzete obveze         

                                                 
19

 N je godina početka provedbe prijedloga/inicijative. Umjesto „N” upišite predviđenu prvu godinu provedbe (na primjer: 2021.). Isto učinite i za ostale godine. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/leg/internal/Documents/2016-5-legislative-financial-statement-ann-en.docx
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iz NASLOVA 1 – 5 

višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja         

 

3.2.2. Procijenjeni rezultati financirani odobrenim sredstvima za poslovanje  

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza u milijunima EUR (do 3 decimalna mjesta) 

Navesti ciljeve i 

rezultate  

 

 

  
Godina 

2020. 
 

Godina 
 

Godina 
 

Unijeti onoliko godina koliko je potrebno za 

prikaz trajanja učinka (vidi točku 1.6.) 
UKUPNO 

REZULTATI 

Vrsta
20 

 

Prosje

čni 

trošak 
B

r.
 

Trošak B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak B
r.

 Troša

k B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak 
Ukupn

i broj 

Ukupni 

trošak 

POSEBNI CILJ br. 121...                 

- Rezultat                   

- Rezultat                   

- Rezultat                   

Međuzbroj za posebni cilj br. 1                 

POSEBNI CILJ br. 2...                 

- Rezultat                   

Međuzbroj za posebni cilj br. 2                 

UKUPNO                 

                                                 
20

 Rezultati su proizvodi i usluge koji se isporučuju (npr.: broj financiranih studentskih razmjena, broj kilometara izgrađenih cesta itd.). 
21

 Na način opisan u odjeljku 1.4.2. „Posebni ciljevi…”.  
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3.2.3. Sažetak procijenjenog učinka na administrativna odobrena sredstva  

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva.  

– Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse i ostale administrativne rashode 

pokrit će se odobrenim sredstvima glavne uprave koja upravlja resursima i 

rashodima i koja su već dodijeljena za upravljanje djelovanjem i/ili su 

preraspodijeljena unutar glavne uprave te, prema potrebi, bilo kojim dodatnim 

sredstvima koja se mogu dodijeliti nadležnoj glavnoj upravi u okviru godišnjeg 

postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska ograničenja. 

–  Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena 

sredstva: 

U milijunima EUR (do 3 decimalna mjesta) 

 Godina 
N 22 

Godina 
N+1 

Godina 
N+2 

Godina 
N+3 

Unijeti onoliko godina koliko je potrebno za 

prikaz trajanja učinka (vidi točku 1.6.) 
UKUPNO 

 

NASLOV 5 
višegodišnjeg 

financijskog okvira 

        

Ljudski resursi          

Ostali administrativni 

rashodi  
        

Međuzbroj za NASLOV 

5 
višegodišnjeg 

financijskog okvira  

        

 

Izvan NASLOVA 523 
višegodišnjeg 

financijskog okvira  

 

        

Ljudski resursi          

Ostali administrativni 

rashodi 
        

Međuzbroj  
izvan NASLOVA 5 

višegodišnjeg 

financijskog okvira  

        

 

UKUPNO         

 

                                                 
22

 N je godina početka provedbe prijedloga/inicijative. Umjesto „N” upišite predviđenu prvu godinu provedbe (na 

primjer: 2021.). Isto učinite i za ostale godine. 
23

 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije 

„BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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3.2.3.1. Procijenjene potrebe u pogledu ljudskih resursa  

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebni ljudski resursi.  

– Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse i ostale administrativne rashode 

pokrit će se odobrenim sredstvima glavne uprave koja upravlja resursima i 

rashodima i koja su već dodijeljena za upravljanje djelovanjem i/ili su 

preraspodijeljena unutar glavne uprave te, prema potrebi, bilo kojim dodatnim 

sredstvima koja se mogu dodijeliti nadležnoj glavnoj upravi u okviru godišnjeg 

postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska ograničenja. 

–  Za prijedlog/inicijativu potrebni su sljedeći ljudski resursi: 

Procjenu navesti u ekvivalentima punog radnog vremena 

 
Godina 

N 

Godina 
N+1 

Godina 

N+2 

Godina 

N+3 

Unijeti onoliko godina koliko 

je potrebno za prikaz trajanja 

učinka (vidi točku 1.6.) 

Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje) 

XX 01 01 01 (sjedište i predstavništva Komisije)        

XX 01 01 02 (delegacije)        

XX 01 05 01/11/21 (neizravno istraživanje)        

10 01 05 01/11 (izravno istraživanje)        

Vanjsko osoblje (u ekvivalentu punog radnog vremena: EPRV)24 

 

XX 01 02 01 (UO, UNS, UsO iz „globalne omotnice”)        

XX 01 02 02 (UO, LO, UNS, UsO i MSD u delegacijama)        

XX 01 04 gg 25 

 

- u sjedištima 

 
       

- u delegacijama         

XX 01 05 02/12/22 (UO, UNS, UsO – neizravno istraživanje)        

10 01 05 02/12 (UO, UNS, UsO – izravno istraživanje)        

Ostale proračunske linije (navesti)        

UKUPNO        

XX se odnosi na odgovarajuće područje politike ili glavu proračuna. 

Potrebe za ljudskim resursima pokrit će se osobljem glavne uprave kojemu je već povjereno upravljanje 

djelovanjem i/ili koje je preraspoređeno unutar glavne uprave te, prema potrebi, resursima koji se mogu dodijeliti 

nadležnoj glavnoj upravi u okviru godišnjeg postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska 

ograničenja. 

Opis zadaća: 

Dužnosnici i privremeno osoblje  

Vanjsko osoblje  

                                                 
24

 UO = ugovorno osoblje; LO = lokalno osoblje; UNS = upućeni nacionalni stručnjaci; UsO = ustupljeno 

osoblje; MSD = mladi stručnjaci u delegacijama.  
25

 U okviru gornje granice za vanjsko osoblje iz odobrenih sredstava za poslovanje (prijašnje linije „BA”). 
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3.2.4. Usklađenost s aktualnim višegodišnjim financijskim okvirom  

Prijedlog/inicijativa: 

–  može se u potpunosti financirati unutar relevantnog naslova višegodišnjeg 

financijskog okvira (VFO) 

–  zahtijeva upotrebu nedodijeljene razlike u okviru relevantnog naslova VFO-a 

i/ili upotrebu posebnih instrumenata kako su definiranih u Uredbi o VFO-u. 

Ova je Uredba vremenski ograničena i odnosi se samo na proračunske godine 2019. i 2020. Poštuju se 

maksimalna dodijeljena sredstva za EUSF za te godine te je stoga Uredba u skladu s VFO-om. 

Primjenjuje se od datuma koji slijedi nakon dana prestanka primjene Ugovorâ na Ujedinjenu 

Kraljevinu na temelju članka 50. stavka 3. UEU-a. 

Zahtjevi će se primati od 1. studenoga 2019. do 30. travnja 2020. 

Gornja granica iznosit će 50 % maksimalnog iznosa koji se dodjeljuje iz EUSF-a za 2019. i 2020., 

ukupno 591,65 milijuna EUR (292,9 milijuna EUR za 2019. i 298,75 milijuna EUR za 2020.) 

Ova se Uredba ne primjenjuje ako sporazum o povlačenju sklopljen s Ujedinjenom Kraljevinom u 

skladu s člankom 50. stavkom 2. Ugovora o Europskoj uniji stupi na snagu do 31. listopada 2019. 

–  zahtijeva reviziju VFO-a. 

Objasniti što je potrebno te navesti odgovarajuće naslove i proračunske linije i iznose. 

3.2.5. Doprinos trećih strana  

U prijedlogu/inicijativi: 

– X  ne predviđa se sudjelovanje trećih strana u sufinanciranju 

–  predviđa se sudjelovanje trećih strana u financiranju kako je procijenjeno u 

nastavku: 

Odobrena sredstva u EUR  
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3.3. Procijenjeni učinak na prihode  

– X Prijedlog/inicijativa nema financijski učinak na prihode.  

–  Prijedlog/inicijativa ima sljedeći financijski učinak: 

–  na vlastita sredstva  

–  na ostale prihode 

– navesti ako su prihodi dodijeljeni proračunskim linijama rashoda X  

 

     EUR  

 
 

Za namjenske prihode navesti odgovarajuće proračunske linije rashoda. 

Nije primjenjivo 

Ostale napomene (npr. metoda/formula za izračun učinka na prihode ili druge informacije) 
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